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	MED	— 584 —	MEL



Medèsimu. pron. Stesso, però questo esprime proprio identità, mentre medesimo esprime meno: medèsimo.

Mèdia. s. f. Quella quantità in mezzo ad altre due, di cui la prima stia a questa come questa sta alla seconda: media proporzionale.

Medianti. V. midianti. || prep. Per mezzo, mercè: mediante. || A condizione, sì veramente che...

Mediàri. v. a. Interporre: mediare. || rifl. Interporsi. P. pass. mediatu: mediato.

Mediaturi –trici. verb. Chi o che s’intramette: mediatore. || È anco un giuoco a carte: calabresella, di cui ogni partita dicesi mediatore, onde dicesi facciamo un mediatore.

Mediazzioni. s. f. Intercezione interposizione: mediazione.

Mèdica. s. f. Spezie di trifoglio: mèdica. || fem. di medico.

Medicari e relativi V. midicari.

Mèdicu. s. m. Chi professa la scienza medica, chi cura le infermità: mèdico. || – di pusu: medico fisico. || – di chiaga: chirurgo. || – di cavaddi, di poco conto: medichino, medico da sùcciole. || Prov. lu medicu piatusu fa la chiaja virminusa, l’eccedere in compassione arreca poi danno: medico pietoso fa la piaga puzzolente. || medicu vecchiu e varveri picciottu o e mammana picciotta, il medico è buono vecchio per la esperienza, il barbiere dev’esser giovine per la mano ferma, così della levatrice: medico vecchio e barbiere giovane. Onde poi si dice; medicu nuvellu ruina parintatu: medico giovane fa la gobba al (empie) cimitero. || mentri lu medicu studia (o disputa) lu malatu si nni va, nelle cose urgenti non bisogna dormirvi su: mentre il medico studia l’ammalato se ne va, o mentre l’erba cresce muore il cavallo. || visita di medicu, visita breve: visita da medico. || aviri lu medicu ’nta la sacchetta, esser sicuro del fatto proprio: aver buono in mano. || nè pr’ogni mali iri a medicu, nè pr’ogni liti all’avvucatu, nè pr’ogni siti a la funtana, non bisogna sempre ricorrere a una cosa, ma secondo le circostanze saper trovare altronde i rimedî. || è gran pazzìa fari lu medicu eredi, vi affretterebbe la morte. || lu medicu nun pigghia mai medicina, nel fig. chi sa prevedere non ha il male: nessun buon medico piglia mai medicine. || onura lu medicu pri ’n’au- tra vota, cioè tienti apparecchiato al male che ti può seguire. || lu medicu nun avi bisognu di la grammatica pri fari declinari la malattia, ma ha bisogno della pratica di sua scienza. || tra medicu e mammana squagghia la criatura, met. col troppo passare di mano in mano va dissipandosi checchessia.

Mèdicu. add. Di medico, curativo: mèdico.

Medietà, Medietati. V. metà. In ital. medietà esprime lo stato o la qualità d’esser medio.

Mediocri. add. Che è in mezzo tra il grande e il piccolo, fra l’assai e il poco, ovvero fra il buono e il cattivo: mediocre. Sup. mediocrissimu: mediocrissimo.

Mediocrimenti. avv. Con mediocrità: mediocremente.

Mediocrissimamenti. avv. sup. Mediocrissimamente.

Mediocrità, Mediocritati. s. f. Astratto di mediocre: medio.

Mediòculi. V. mediocri.

Meditabbunnu. add. Che sta meditando: meditabondo.

Meditari. v. intr. Considerar attentamente coll’intelletto una cosa: meditare. P. pres. meditanti: meditante. P. pass. meditatu: meditato.

Meditatamenti. avv. A bello studio, pensatamente: meditatamente.

Meditativu. add. Dedito a meditare: meditativo.

Meditazzioni. s. f. Il meditare e la cosa meditata: meditazione.

Meditazziunedda. dim. di meditazzioni: meditazioncella.

Mèdiu. add. Di mezzo: mèdio. || Il dito lungo che sta in mezzo: dito medio.

Mègghiu. avv. compar. Più bene: meglio. || Invece di più: meglio. || Per piuttosto: meglio. || vuliri megghiu, amar piuttosto: voler meglio... (megghio è in Fagiuoli).

Mègghiu. add. compar. Più buono: meglio. E si usa talora coll’art. in forma di s. il meglio. || per ottimo: il meglio. || di beni in megghiu, posto avv. il passaggio di una in più buona condizione: di ben in meglio. || megghiu di nenti: è meglio tale che senza nulla stare. || pigghiarisilla cu cu’ si senti lu megghiu, non aver riguardi: pigliarsela col più bravo. || viju lu megghiu e m’attaccu a lu peju, prov. ch’esprime la cecità di alcuno: i’ veggio il meglio, ed al peggior m’appiglio. || a la megghiu, posto avv. nel miglior modo possibile: alla meglio. || campari a la megghiu, miseramente: campare alla meglio. || a lu megghiu, quanto meglio si può: al meglio. || di megghiu, meglio: di meglio. || aviri la megghiu, vincere: aver la meglio. || fari lu to, lu sò megghiu, far ciò che torna più conto: far il tuo, il suo meglio. || lu megghiu megghiu, il più buono, il migliore di checchessia: il meglio meglio. || lu fazzu pri lu tò megghiu: lo fo pel tuo meglio. || zittuti pri lu tò megghiu: chetati pel tuo meglio. || Per mostrare che si è soddisfatti di una cosa, esclamasi: meglio! E alle volte ironicamente anco. || veniri megghiu, tornar più utile: metter meglio. || megghiu chi sacciu: meglio che so. || megghiu chi vui faciti, megghiu sariti pagatu: meglio che voi fate e più sarete rimeritato. || la megghiu cosa è...: la miglior cosa è... || preggiati trattari cu li megghiu di tia, se non altro ci si guadagna di riputazione. || cchiù megghiu: meglio, migliore, meglio ancora; e non mai più meglio o più migliore.

Melenosi. s. m. Sorta di tessuto di fior di lana.

Meli. s. m. Liquore fatto dalle api: miele, mele || – virgini, quello semplice e puro. || aviri lu meli ’m mucca e lu diavulu a lu cori, dar buone parole e tristi fatti: avere il mele in bocca e il rasojo a cintola. || nun si mancia meli senza muschi, non si può aver del bene senza incomodi, fastidî ecc.: non si può aver il mele senza le mosche o le pecchie. || calaricci lu meli pri cannarozzu, avvenir una fortuna inattesa e che torna in concio: cascar il cacio sui maccheroni. || lu meli si fa liccari e lu feli si fa sputari o lu meli si fa
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